
Юджин Джолас 

РЕВОЛЮЦИЯ ЯЗЫКА: ДЕКЛАРАЦИЯ 

Устав от рассказов, романов, стихов и пьес, все еще подвластных гегемонии 
банального слова, монотонного синтаксиса, статичной психологии и описательного 
натурализма, стремясь утвердить новую точку зрения, мы заявляем, что: 

1. РЕВОЛЮЦИЯ, СЛУЧИВШАЯСЯ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ, ЕСТЬ СВЕР­
ШИВШИЙСЯ ФАКТ. 

2. ВООБРАЖЕНИЕ, ВЗЫСКУЮЩЕЕ МИРА ЧУДЕС, САМОСТОЯТЕЛЬНО 
И НЕ ДОЛЖНО КОНТРОЛИРОВАТЬСЯ. 

(Благоразумие — жирная, уродливая и фригидная тетка... Блейк) 
3. ЧИСТАЯ ПОЭЗИЯ — ЛИРИЧЕСКИЙ АБСОЛЮТ. ОНА УСТРЕМЛЕНА К 

АПРИОРНОЙ РЕАЛЬНОСТИ, НАХОДЯЩЕЙСЯ ТОЛЬКО ВНУТРИ НАС САМИХ. 
4. ПОВЕСТВОВАНИЕ — ЭТО НЕ ЗАНИМАТЕЛЬНАЯ ИСТОРИЯ, А ПРО­

ЕКЦИЯ ПРЕОБРАЖЕНИЯ РЕАЛЬНОСТИ. 
5. НАЗВАННЫЕ ВЫШЕ ИДЕИ МОГУТ БЫТЬ ПРЕТВОРЕНЫ В ЖИЗНЬ 

ТОЛЬКО ПОСРЕДСТВОМ РИТМИЧНЫХ «ГАЛЛЮЦИНАЦИЙСЛОВА». (Рембо) 
6. ПИСАТЕЛЮ ДАНО ПРАВО РАЗЛАГАТЬ ПЕРВОМАТЕРИЮ СЛОВ, НА­

ВЯЗАННЫХ ЕМУ УЧЕБНИКАМИ И СЛОВАРЯМИ. 
(Дорога избыточности ведет к дворцу Мудрости... Блейк) 
7. ЕМУ ДАНО ПРАВО ИСПОЛЬЗОВАТЬ СЛОВА СОБСТВЕННОГО ИЗОБ­

РЕТЕНИЯ, НЕ ОБРАЩАЯ ВНИМАНИЯ НА БЫТУЮЩИЕ ЗАКОНЫ ГРАММА­
ТИКИ И СИНТАКСИСА. 

(Тигры ярости мудрее лошадей учения... Блейк) 
8. «ЛИТАНИЯ СЛОВ» ПРИЗНАЕТСЯ САМОСТОЯТЕЛЬНЫМ КОМПО­

НЕНТОМ ТВОРЧЕСТВА. 
9. НАМ ЧУЖДА ПРОПАГАНДА ОБЩЕСТВЕННЫХ ИДЕЙ, ЗА ВЫЧЕТОМ 

ТЕХ, КОТОРЫЕ ОГРАЖДАЮТ ТВОРЧЕСТВО ОТ КАКОЙ-ЛИБО ИДЕОЛОГИИ. 
10. ВРЕМЯ — ЭТО ТИРАНИЯ, КОТОРУЮ НЕОБХОДИМО СВЕРГНУТЬ. 
11. ПИСАТЕЛЬ ВЫРАЖАЕТ. ОН НЕ ОБЯЗАН ЧТО-ТО СООБЩАТЬ. 
12. РЯДОВОЙ ЧИТАТЕЛЬ ДА СГИНЕТ В ПРЕИСПОДНЕЙ. 

— Подписали: Кей Бойл, Уит Бернетт, Харт Крейн, Каресс Кросби, Гарри Крос­
би, Марта Фолей, Стюарт Гилберт, А.Л. Джиллспай, Ли Хоффман, Юджин Джолас, 
Эллиот Пол, Дуглас Ригби, Тео Рутра, Роберт Сейдж, Гарольд Дж. Сейлемсон, Лоу-
ренсВейл. 
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